
2024年度 第一期 カメラトラップ調査 （10月5日～12月中旬）

First phase of camera trap survey in 2024 (from October 5 to mid-December)

雨季の調査地の風景

Survey site in 
the rainy season

スナドリネコの繁殖利用調査に協力してくれる村人

Villagers who cooperated with the fishing cat 
breeding research

子ども達によるいたずらが懸念される場所は
手が届かない高さに設置

In areas where there is concern that 
children may tamper with the camera, 
they are installed at a height 
that is out of reach.

１．スナドリネコの捕殺が記録されている湿地に隣接する村でのカメラ設置
Camera installation in a village adjacent to a wetland where the capture and 
killing of the fishing cat has been recorded
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２．内陸湿地にカメラを設置

Installing cameras in inland wetlands

カメラの設定 Camera settings

設置予定地(盗難防止のため、設置は夜)

Location where the camera will be 
installed (to prevent theft, install at night)

カメラトラップの設置予定の場所で、カメラ設置の
練習をする男の子と教えるお母さん

A boy practices setting up a camera at 
the location where the camera trap will be 
set up, and his mother teaches him.

湿地の周縁は人の居住地帯となっており、

食肉目の捕殺が多い。そこで食肉目の行動を

みるためにはカメラトラップ調査が有効だが、

盗難リスクが非常に高く、毎晩の設置と

毎朝の回収が必要となる。

そのため、食肉目の情報を得るためには、

村人の協力を得てカメラトラップの

ネットワークを構築できるかが鍵となる。

この村の一角では10代の男の子とお母さんが

パートナーになってくれている。
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３．調査環境 Research environment

湿地からベースに戻る前の一コマ（井戸で泥を落とす）

A scene before returning to base from the swamp
(washing off mud with well water)

お気に入りのレストラン
キチュリと呼ばれるバングラデシュ風炊き込みご飯(水分の量によって呼び方が異なる)。
一般的には、水分が少ないブナキチュリが提供されるが、ここのレストランでは、
水分が多い、おじやのような昔ながらのパットラキチュリが食べられる。

Favorite restaurant
Bangladeshi-style cooked rice called khichuri (the name varies depending on the amount 
of water). Generally, bhuna khichuri, which has less water, is served, but at this 
Restaurant they serve the traditional patla khichuri, which has more water and is 
like rice porridge.
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